NZXT. | HUE"

l WHAT'S IN THE BOX

Q HUE* 10-LED Lighting strip Connection Cable 500mm
HUE" 10-LED-Lichtleiste Anschlusskabel 500mm
HUE* Tira de luces de 10 LED Cable de conexién 500mm
HUE" 10 bandes d'éclairage LED Cable de connexion 500mm
HUE* Tira de iluminagao com 10 LED Cabo de ligacdo 500mm
HUE* CBeToBas fieHTa ¢ 10 ceeToaAnoaamm CoefvHUTENbHBIN Kabenb 500mm
HUE* ‘ 10BILEDKT EHELZ500mm

X1 HUE* 300mm x4 10-LED SA T4 VI A ) X2 K —7)1 500mm

@ Extension Cable 100mm G Extension Cable 300mm e Extension Cable 500mm
Verlangerungskabel 100mm Verlangerungskabel 300mm Verlangerungskabel 500mm
Alargador 100mm Alargador 300mm Alargador 500mm
Cable d'extension 100mm Cable d'extension 300mm Cable d'extension 500mm
Cabo de extensdo 100mm Cabo de extensdo 300mm Cabo de extensdo 500mm
Kabenb-yanuuutens 100mm Kabenb-ygnuHutens 300mm Kabenb-ygnmHutens 500mm
IEKZE 100mm HEA££300mm EAZL 500mm

100mm X2 FER4—T)L 100mm 300mm x1 RS —T)U 300mm 500mm x1 FER4—7)L 500mm
Molex Power Cable m Micro-USB Connection Cable ” Screw 0 Cable Tie
Molex-Stromkabel Micro-USB-Anschlusskabel Schrauben Kabelbinder
Cable de alimentacién Molex Cable de conexiéon Micro-USB Tornillos Brida para cables
Cable d'alimentation Molex Cable de connexion Micro-USB ‘) Vis Collier de serrage
Cabo de alimentacdo Molex Cabo de ligagdo micro-USB \\é/ Parafusos Bracadeira de cabos
LHyp nutanua Molex CoepuHuTtenbHbIN Kabenb Micro-USB g BrHTbI XomyT
Molex EBiRZ A EUSB#Micro-USB &4k 154 REH

X1 ELYIRERT—TIV 500mm X1 <A 70 USB #fir—7 )b x4 Y x5 r—=7IVEA

Bl MEET THE HUE*
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. Light Indication: Allow you to identify if HUE* is powered on or off.

Power Connector (DC 5V): Plug in the Molex power cable here

USB Connector: Plug in the micro-USB connection cable here.

. LED Strips Connector Channel 1: Plug in the LED strip here via the Connection Cable. You can connect up to 4 LED strips in this channel.

. LED Strips Connector Channel 2: Plug in the LED strip here via the Connection Cable. You can connect up to 4 LED strips in this channel.

. Magnet: 4 magnets in each LED strip for steel parts of chassis.

. Double-sided Tape: Tape are laid on the back side of the LED strip for positioning on plastic or aluminum parts of chassis.

. Male & Female Connectors: There are related male & female connectors on HUE* main body, LED Strips and connection cables. Please make sure you connect male to female connectors
not male to male or female to female which may result in damage to the connectors.

Caution: Please don't use any connection cables, LED strips and Molex power cable which don't belong to HUE* on HUE* main body and its connection or extension cables and LED strips.

1. Lichtanzeige: Zeigt an, ob HUE* ein- oder ausgeschaltet ist.
2. Stromanschluss (5 V Gleichspannung): Hier schlieBen Sie das Molex-Stromkabel an.
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3. USB-Anschluss: Hier schlieBen Sie das Micro-USB-Anschlusskabel an.

4. LED-Leistenanschluss Kanal 1: Hier schlieBen Sie die LED-Leiste liber das Anschlusskabel an. Sie kénnen bis zu 4 LED-Leisten in diesem Kanal anschlieBen.

5. LED-Leistenanschluss Kanal 2: Hier schlieBen Sie die LED-Leiste tiber das Anschlusskabel an. Sie konnen bis zu 4 LED-Leisten in diesem Kanal anschlieBen.

6. Magnet: 4 Magnete in jeder LED-Leiste zur Befestigung an Metallteilen des Gehauses.

7. Klebeband: Langes Klebeband an der Riickseite der LED-Leiste zur Befestigung an Kunststoff- oder Aluminiumteilen des Gehauses.

8. Stecker und Buchsen: Es gibt entsprechende Stecker und Buchsen an HUE*-Hauptgehause, LED-Leisten und Anschlusskabeln. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie Stecker und Buchse und nicht Stecker und
Stecker oder Buchse und Buchse verbinden, da die Anschliisse andernfalls beschadigt werden kénnten.

Achtung: Bitte verwenden Sie keine nicht zum HUE* gehdrenden Anschlusskabel, LED-Leisten und Molex-Stromkabel am HUE*-Hauptgeh&use und seinen Anschluss- oder Verlangerungskabeln und
LED-Leisten.

1. Indicacién de luz: permite identificar si su HUE* esta encendida o apagada.

2. Conector de alimentacién (5 VCC): enchufe el cable de alimentacion Molex aqui.

3. Conector USB: enchufe del cable de conexiéon micro-USB aqui.

4. Canal 1 del conector de tiras de LED: enchufe la tira de LED aqui mediante el cable de conexion. Puede conectar hasta 4 tiras de LED en este canal.

5. Canal 2 del conector de tiras de LED: enchufe la tira de LED aqui mediante el cable de conexién. Puede conectar hasta 4 tiras de LED en este canal.

6.1man: 4 imanes en cada tira de LED para piezas de acero del chasis.

7. Cinta: cinta larga en el lado trasero de la tira de LED para piezas de pléstico o aluminio del chasis.

8. Conectores macho y hembra: en el cuerpo principal de su HUE* se encuentran los conectores macho y hembra, las tiras de LED y los cables de conexidn correspondientes. Asegurese de enchufar los
conectores macho a los conectores hembra, y no los conectores macho entre si ni los conectores hembra entre si, ya que, en estos dos Ultimos casos, los conectores pueden resultar dafiados.
Precaucion: no utilice ninguin cable de conexion, tiras de LED y cable de alimentacién Molex que no pertenezcan a su HUE* en el cuerpo principal de esta, en sus cables de conexion o alargadores ni en las
tiras de LED.

1. Indication lumineuse : Vous permet de déterminer si HUE* est sous tension ou hors tension.

2. Connecteur d'alimentation (CC 5 V) : Branchez le cable d'alimentation Molex ici.

3. Connecteur USB : Branchez le cable de connexion micro-USB ici.

4. Connecteur bandes LED canal 1: Branchez la bande LED ici avec le cable de connexion. Vous pouvez connecter jusqu'a 4 bandes LED dans ce canal.

5. Connecteur bandes LED canal 2 : Branchez la bande LED ici avec le cable de connexion. Vous pouvez connecter jusqu'a 4 bandes LED dans ce canal.

6. Aimant : 4 aimants dans chaque bande LED pour les parties en acier du chassis.

7. Ruban adhésif : Ruban adhésif long sur la face arriére de la bande LED pour les parties en plastique ou en aluminium du chassis.

8. Connecteurs male et femelle : Il y a des connecteurs male et femelle liés sur le corps principal du HUE*, les bandes LED et les cables de connexion. Veuillez vous assurer de connecter les connecteurs male
aux connecteurs femelle et non male a male ou femelle a femelle, ce qui pourrait endommager les connecteurs.

Attention : Veuillez ne pas utiliser de cables de connexion, de bandes LED et de cable d'alimentation Molex qui n‘appartiennent pas au HUE* sur le corps principal du HUE" et ses cables de connexion ou
d'extension et ses bandes LED.

Il SPECIFICATIONS Il MODE CUSTOMIZATIONS

Dimensions 100mm x 70mm x 23.5mm Preset Modes :
: e Static : Choose a color
Input Voltage and Connector 5V Molex 4-pin connector ¢ Breathing :
Output Channel Voltage 5V 0 Choose from 1 color and up to 8 colors
0 Speed Adjustments : Slowest to Fastest

Output Channels 2 e Fading :

: 0 Choose from 2 colors and up to 8 colors
QTR =D G Up to 40 per channel 0 Speed Adjustments : Slowest to Fastest
LED Color Color Changing RGB * Marquee :

o0 Choose 1 main color and 1 secondary color
o ‘Comet’ selection to activate tail
o Group size : 2, 3, 5, 10
0 Speed Adjustments: Slowest to Fastest
o Direction — Forward and Backward
e Covering Marquee :
0 Choose 2 colors and up to 8 colors
0 Speed Adjustments : Slowest to Fastest
o Direction — Forward and Backward

LED Strip Width 10mm

1. Indicador luminoso: Permite-lhe identificar se o HUE* estd ligado ou desligado.

2. Conector de alimentacédo (DC 5V): Ligue aqui o cabo de alimentacdo Molex

3. Conector USB: Ligue aqui o cabo micro-USB.

4. Conector do Canal 1 das Tiras LED: Ligue aqui a tira LED através do cabo de ligagao. Pode ligar até 4 tiras LED neste canal.

5. Conector do Canal 2 das Tiras LED: Ligue aqui a tira LED através do cabo de ligacdo. Pode ligar até 4 tiras LED neste canal.

6.Iman: 4 imanes em cada tira LED para componentes de metal do chassis.

7. Fita adesiva: Fita longa na parte posterior da tira LED para componentes de plastico e aluminio do chassis.

8. Conectores macho e fémea: Existem conectores macho e fémea no corpo principal do HUE?, nas tiras LED e nos cabos de ligagao. Ligue os conetores macho aos fémea e nao macho a macho ou fémea a
fémea, o que pode originar danos nos conectores.

Atencao: Néo utilize quaisquer cabos de ligacdo, tiras LED e cabos de alimentacdo Molex que ndo pertencam ao HUE* ao corpo principal do HUE* e aos cabos de ligacdo ou extensao e tiras LED.

3. USB pazbem: CnyuT ans NoaknioyeHna coequHnTeNnbHoro kabens micro-USB.

4. KaHan pasbema 1 CBETOANOAHbIX NeHT 1: CNyXXUT [nA NOAK/IOUYEHUA CBETOAVOAHON IEHTbI C MOMOLLbIO COEANHUTENBHOTO Kabens. K JaHHOMY KaHay MOXXHO MOAKNIOUUTb 0 4 CBETOAMOAHbIX NIEHT.
5. KaHan pasbema ana CBETOANOAHbIX IEHT 2: CNYXUT ANA NOAKNIOYEHUA CBETOANOAHON NIEHTbI C MOMOLLbIO COeANHNUTENBHOTO Kabena. K AaHHOMY KaHasy MOXXHO MOAKMOUNTb A0 4 CBETOAVOAHDIX JIEHT.
6. MarHuT: 4 MarHmTa Ha Kaxaomn CBeTOAVOAHON NeHTe ANA KpenneHna K MeTajsIMyecknm AeTanam Kopnyca.

7. Monoca: AnnHHanA nonoca Ha 06paTHON CTOPOHE CBETOANOAHON NIEHTbI ANA KPEMEHNA Ha NNacTUKOBbIX U aniOMVHUEBBIX AeTanAxX Kopryca.

8. LLITekepHble 1 rHe3foBble pasbembl: Ha kopnyce HUE* pacnonoxeHbl COOTBETCTBYIOLME LWITEKEPHBIE U FTHE3[10BbIE Pa3beMbl, CBETOANOLHBIE IEHTbI U COEAVHUTENbHbIE Kabenw. LLiTekepHble pa3bembl
cnepyeT NOAKIOYaTh K rTHEe3[0BbIM, a FTHe3[0Bble K LUTEKEPHbIM. B NpOTMBHOM Ciyyae MOXHO NOBPenTb pa3bembl.

BHumaHue! 3anpeliaetcsa nogknioyatb K kopnycy HUE?, ero coeguHeHnam, Kabenam-yanvHUTeNamM 1 CBETOAVOAHBIM TeHTaM COeAVHMTENbHbIe Kabenu, CBETOANOAHbIE IEHTbI U LWWHYP nuTaHua Molex,
KOTopble He oTHocATCA K HUE.

1.387RAT: ATEARYERHUE AT B s 2 %M.
2. BEEZOERSY) - ATiZE EMolexEiFZ%.
3.Micro-USB ##0: AT _EMicro-USBiE#EE .
4. LEDKT &£ O@E : FERIEIELS00mm 32 ELEDAT . &S AERE4ZLEDAT .
5.LEDKT &4 B2  FEMEEL4500mm ## FLEDKT & . =% Al EIE4 K LEDAT 4.
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1. 7T v =Y DT SAF VIR E T IV NORIHIFAIC LED ARy TOEEICRWLWT—7HMFBLTVET,
8. FRARYZHB LU AZAARY R HUE &AE, LED AR T B KU 7 —JIVCEETZARAXRIEZELCARARYIZHHIEY, I\ ARIARIZEAZARTZIEGELTEEL,
FRAXRGZBEAZAAXIRZNIEGE U Elold A RARTEZEAR AR ZIEG LD §5E, ARI2DMEETEENDHIET,
SEEHUE ICBEHRWVERT — IV LED R M) v THE XU EL Y IR ERST — 71V 7% HUE A4k, ZD#E IER S — 7 IVE KU LED A M)y 7 ECERLGEWLTLEEL
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1. CBeToBaA UHAMKauuaA: NokasbiBaeT BKOYEHKE 1 BbiKoueHne nutanma HUE®.
2. Pasbem nutaHua (5 B noctoaHHOro Toka): Cny»kKuT Ana NoaKIioueHns WwHypa nutaHna Molex

Smart Mode :

e CPU Temperature : Make LEDs color change gradually and customize colors for each
temperature range.
e GPU Temperature : Make LEDs color change gradually and customize colors for each
temperature range.
e FPS: Make LEDs color change gradually and customize the color for each FPS range.

¢ Pulse:
o0 Choose from 1 color and up to 8 colors
o Speed Adjustments : Slowest to Fastest
e Spectrum Wave :
o Speed Adjustments : Slowest to Fastest
o Direction — Forward and Backward
e Alternating :

o Choose 2 colors Custom Mode :

o e B e S e i « Customize each LED to Fixed, Breathing, or Fading
o Group size : 2, 3, 5, 10

0 Speed Adjustments : Slowest to Fastest AU Wieaae

o Direction — Forward and Backward
e HUE* reacts to the changing audio output from your PC

Lighting modes and customizations are subject to changes,
please refer to the latest updates on our website: https://www.nzxt.com
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Il INSTALLATION
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Install the HUE* onto an HDD or SSD tray and make sure there
is enough space for HUE* to connect the cables and LED strips.

Installieren Sie HUE* an einem Festplatten- oder SSD-Einsatz und
stellen Sie sicher, dass gentigend Platz fir HUE* zum Anschluss von
Kabeln und LED-Leisten vorhanden ist.

Instale HUE* en una bandeja HDD o SSD y asegurese de que hay
suficiente espacio para HUE* para conectar los cables y las tiras de

Installez le HUE* sur un plateau de disque dur ou de disque SSD et
assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace pour connecter les
cables et les bandes LED du HUE*.

Instale o HUE* no compartimento do HDD ou SSD e certifique-se de
que existe espaco suficiente para ligar os cabos e tiras LED ao HUE".

YctanoBuTe HUE' Ha NOTOK ANA »KeCTKOro Uiv TBepAOTENbHOIO
OncKa 1 ybegumtecn, uto ana nogknoueHmns K HUE* kabeneii n
CBETOAMOAHbIX NEHT JOCTAaTOYHO MecTa.

FFHUE L3 TALAE R RS AR S REIAS AR R 28 | H IR R BH)
=AM S5 LEDAT 5.

HUE* % HDD %1zld SSD ML A ICERHFE T, ZDE HUE &7 —7)b
BLULED ANy T IEF T BTN TR ANR—AD BB EERERRL
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Connect the Molex power cable to the power supply.
Verbinden Sie das Molex-Stromkabel mit dem Netzteil.

Conecte el cable de alimentacion Molex a la fuente de alimentacion.
Connectez le cable d'alimentation Molex a I'alimentation électrique.
Ligue o cabo de alimentacao Molex a fonte de alimentacéo.
MogkniounTe WHYpP NuTaHua Molex K NCTOUHMKY NuTaHUA.
FFMolexr Lk iE L RIRH I 25
ELYIRERT—IIVEERICERLET,

Connect the micro-USB connection cable to the motherboard.
Verbinden Sie das Micro-USB-Anschlusskabel mit dem Motherboard.
Conecte el cable de conexién micro-USB a la placa base.

Connectez le cable de connexion micro-USB a la carte mere.

Ligue o cabo de ligagao micro-USB a placa principal.

MopkniounTe coeanHUTENbHBIV Kabenb micro-USB K cuctemHo nnate.
HUSBEELE LR,

AU USB 75— VA —R—FITEGRLET,

tiras de LED.

Connect the connection cable to the HUE* and connect a LED
strip to the connection cable. You can add more LED strips by
using a suitable extension cable depending on your need.
Please align the edge with white arrow on extension cable to
the edge with black line on the LED strips.

Verbinden Sie das Anschlusskabel mit dem HUE* und schlieBen Sie
eine LED-Leiste am Anschlusskabel an. Sie kénnen weitere
LED-Leisten hinzuftigen, indem Sie je nach Anforderungen ein
geeignetes Verlangerungskabel verwenden. Bitte richten Sie die
Kante mit dem weilen Pfeil am Verlangerungskabel an der Kante
mit der schwarzen Linie an den LED-Leisten aus.

Conecte el cable de conexion a su HUE* y la tira de LED al cable de
conexion. Puede agregar més tiras de LED utilizando un alargador
adecuado dependiendo de sus necesidades. Alinee el borde con la
flecha blanca del alargador con el borde con la linea negra de las

Connectez le cable de connexion au HUE* et connectez une bande
LED au cable de connexion. Vous pouvez ajouter d'autres bandes
LED en utilisant un cable d'extension adapté en fonction de vos
besoins. Veuillez aligner le bord avec la fleche blanche sur le cable
d'extension au bord avec la ligne noire sur les bandes LED.

Ligue o cabo de ligacdo ao HUE* e ligue uma tira LED ao cabo de
ligagao. Pode adicionar mais tiras LED utilizando um cabo de
extensdo adequado, dependendo das suas necessidades. Alinhe a
extremidade do cabo de extensdo com uma seta branca com a
extremidade com uma linha preta das tiras LED.

Mopkntoumnte coegnHuTenbHbIN Kabenb K HUEY, a ceeToguoaHyto
NEHTY K coefinHuTeNnbHOMY Kabento. C momoLbto
Kabena-yanuH1TeNs COOTBETCTBYIOWEN ANVIHbI MOXHO YCTaHOBUTb
HECKONbKO CBETOAMOAHDBIX JIEHT MO »KeNaHuio Nonb3oBaTens.

CoBmecTuTe Kpali C 6eoi CTpenkon Ha kabene-yamHuTtene ¢

000 (u

YEpHOI1 IMHIEN Ha CBETOANOAHBIX JIEHTaX.
SRR 500mmIERERIHUE AN 5 b, FHIELEDKT S5 e Bl e de sk
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Each LED strip has 4 magnets included and tape on the back.
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You can put LED strips onto the steel parts directly or paste
them onto plastic parts or aluminum parts of the chassis.

Jede LED-Leiste hat 4 Magneten und Klebeband an der Riickseite. Sie
kénnen LED-Leisten durch die Magneten direkt an Metallteilen
befestigen oder an Kunststoff- oder Aluminiumteilen des Gehauses
festkleben.

Cada tira de LED tiene 4 imanes incluidos y una cinta en la parte
posterior. Puede colocar las tiras de LED en las partes de acero
directamente o pegarlas en las partes de plastico o de aluminio del
chasis.

Chaque bande LED comprend 4 aimants et du ruban adhésif a
I'arriére. Vous pouvez mettre des bandes LED directement sur les
parties en acier ou les coller sur les parties en plastique ou en
aluminium du chassis.

Cada tira LED inclui 4 imanes e fita adesiva na parte posterior. Pode
colocar as tiras LED diretamente nos componentes de metal ou
coléd-las nos componentes de plastico ou aluminio do chassis.

Kaxpas cBeToamnogHas ieHTa ocHalleHa 4 MarHuTamu 1 nosiocomn ¢
obpaTHol cTopoHbI. CBETOAMOAHbIE NIEHTbI MOXKHO MPUKNENTb NPAMO
Ha MeTannyecKne geTanm Uy yCTaHOBUTb Ha NIacTUKOBbIE Un
anoM1HVeBble AeTanu Kopryca.

https://cam.nzxt.com.

B—LEDATREHANRKEEER. (RANFLEDAT K EERMIEN R
HOSRIE AR S F) A A BRMGP T 2R s SR &R 57

& LED Ry 4 BDR T 2y bEBTEICT—THMIBLTVET,
LED Z M)y T mv—DAF—)VERD CEEERE LT, BN, v —
SDTSRF Y IERDE I T IVZERN BNV T BT EDNTEET,

https://cam.nzxt.com.

https://cam.nzxt.com.
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DOWNLOAD ¥

https://cam.nzxt.com

After setting up the HUE®, turn on your PC and download the NZXT CAM software to operate HUE* from :
https://cam.nzxt.com.

Schalten Sie nach Einrichtung des HUE* Ihren PC ein und laden Sie die NZXT-CAM-Software zur Bedienung von HUE* herunter:

Después de configurar su HUE*, encienda su PC y descargue el software CAM de NZXT para utilizar HUE*. Puede realizar la descarga
desde https://cam.nzxt.com.

Aprés avoir configuré le HUE*, allumez votre PC et téléchargez le logiciel NZXT CAM pour utiliser HUE* depuis :
Depois de configurar o HUE?, ligue o PC e transfira o software NZXT CAM para controlar o HUE* a partir de: https://cam.nzxt.com.

Mocne ycraHosky HUE* BKntounTe nutaHne komnbtotepa u 3arpysute MO NZXT CAM ana ynpasnenua HUE* ¢ Be6-canTa:

R EIFHUE 2[5, FF /B8 #R B9 B B 3% 1T https://cam.nzxt.com T ENZXT CAMER k32 EHUE"

HUE* &ty b7 7 LTt SHIFD PC ICERE AN HUE HIRES BTzl NZXT CAM V7 MJT77% https://cam.nzxt.com H¥S, 47>/00
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conexiones interna USB de la placa base.
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CUCTEMHO Nnarte.

1. a8 RS IEEMLEDIT &R ER. S8

(1) #afRLEDKT £ 5% $#££500mm IE FEE EIHUE A 4f

(2) HhfRMolexH R4k [E M ERERIHUE ANk S B R R 37 o

(3) FRM EUSB#:Micro-USBIERLL IEMAIERFEIHUE A 5 £ M EUSBEESL £
(4) TEFIAHUE A & _ERILEDIERATFEHUEHB B AR B =iE .

1. Problem: My connected LED strips are not lighting up. Steps :

) Make sure the LED strip and Connection Cable are connected to HUE* well.

) Make sure the Molex power cable is both connected to HUE* and PSU well.

(3) Make sure the micro-USB connection cable is both connected to HUE* and USB internal header on the motherboard well.
(4) Please check the light indication on HUE* main body is lighting up when powered on.

1. Problem: Meine angeschlossenen LED-Leisten leuchten nicht. Schritte:

Stellen Sie sicher, dass LED-Leiste und Anschlusskabel richtig mit HUE* verbunden sind.
Stellen Sie sicher, dass das Molex-Stromkabel sowohl mit HUE* als auch mit dem Netzteil verbunden ist.

Stellen Sie sicher, dass das interne USB-zu-Micro-USB-Anschlusskabel mit HUE* und der internen USB-Stiftleiste am MB verbunden ist.
Bitte priifen Sie, ob die Lichtanzeige am HUE*-Hauptgehduse leuchtet, wenn das Gerét eingeschaltet ist.

1. Problema: Mis tiras de LED conectadas no se iluminan. Pasos:
(1) Asegurese de que la tira de LED y el cable de conexién estan conectados perfectamente a su HUE*.

(2) Asegurese de que el cable de alimentacion Molex esta conectado tanto a su HUE* como a la fuente de alimentacién.

(3) Asegurese de que el cable de conexién interno USB a micro-USB esté perfectamente conectado tanto a su HUE* como a la base de

(4) Compruebe si la indicacion de iluminacion del cuerpo principal de su HUE* se ilumina cuando se enciende.

1. Probléme : Mes bandes LED connectées ne s'allument pas. Etapes :

(1) Assurez-vous que la bande LED et le cable de connexion sont bien connectés au HUE".
(2) Assurez-vous que le céble d'alimentation Molex est bien connecté au HUE* et a I'unité d'alimentation électrique.

) Assurez-vous que le cable de connexion interne USB vers Micro-USB est bien connecté au HUE* et a I'embase USB interne de la carte
e

(4) Veuillez vérifier que l'indication lumineuse sur le corps principal du HUE* s'allume sous tension.

1. Problema: As minhas tiras LED ndo acendem. Passos:

Certifique-se de que a tira LED e o cabo de ligagdo estdo corretamente ligados ao HUE*.
Certifique-se de que o cabo de alimentacdo Molex est4 corretamente ligado ao HUE* e a fonte de alimentacéo.

Certifique-se de que o cabo de ligagdo USB Interno para Micro-USB esté ligado ao HUE* e ao conector USB interno da placa principal.
Verifique se o indicador luminoso do corpo principal do HUE* acende depois de ligar o sistema.

1. Henonapgka: MNogkntoyeHHble CBETOAMOAHbIE NeHTbl He ceeTAaTcA. LWarn:
(1) Y6epnutech, 4to CBETOAMOAHAA IEHTA U COeAUHUTENbHbIN Kabenb Xxopoluo noakoyeHsl K HUE*.
(2) Y6eputecn, uto WwHyp nuTaHua Molex xopowo noakntodeH K HUE™ 1 NCTOUHUKY NUTaHUA.
(3) Y6eputech, 4TO BCTPOEHHbIN COeAnHUTENbHDIN Kabenb USB - Micro-USB xopowwo noakntoyeH k HUE* n BctpoeHHoMy pa3bemy USB Ha

(4) MpoBepbTe, 3aropaetca in cBeToBaA MHANKaUMA Ha kopnyce HUE* npu BKtoueHny nutaHna.

1. FRE: KL LED A M)y TH T LE B A A7V 7

(1) LED ARy THESUERG — 7 IVH\ B HUE [T T LB EZREILE T,

() ELYIRERT—7IVH\ HUE* LU PSU DRSBTS N T BT EZREERLE T,
(3) B USB - <1701 USB &5t — 71 UDY, < H—R— F LD HUE* KT USB FIERAN v 4 — | BV T SN T BT L& RERLE 9
(4) BFE AN TEE HUE RMEDIA 2 DT — 2D UTL TS T EEREERLTLIEE L,

2. Problem: My HUE* is lighting up and LED strips are lighting up, but CAM doesn't detect my HUE*. Steps :

(1) Make sure the micro-USB connection cable is both connected to HUE* and USB internal header on the motherboard well.
(2) You can try the other internal USB headers on the motherboard if step (1) doesn't help.

(3) Uninstall CAM from your PC and reinstall again.

2. Problem: Mein HUE* und die LED-Leisten leuchten, doch CAM erkennt meinen HUE* nicht. Schritte:

(1) Stellen Sie sicher, dass das interne USB-zu-Micro-USB-Anschlusskabel mit HUE* und der internen USB-Stiftleiste am MB verbunden ist.
(2) Sie kdnnen die anderen internen USB-Stiftleisten testen, falls Schritt (1) nicht hilft.

(3) Deinstallieren Sie CAM von lhrem PC und installieren Sie es erneut.

2. Problema: Mi HUE* se ilumina y las tiras de LED se encienden, pero el software CAM no detecta mi HUE*. Pasos:

(1) Asegurese de que el cable de conexion interno USB a micro-USB esté perfectamente conectado tanto a su HUE* como a la base de
conexiones interna USB de la placa base.
(2) Puede probar con las otras bases de conexiones USB internas si el paso (1) no resuelve el problema.
(3) Desinstale el software CAM de su PCy vuelva a instalarlo.

2. Probléme : Mon HUE* s'allume et les bandes LED s'allument, mais CAM ne détecte pas mon HUE*.

Etapes:

(1) Assurez-vous que le cable de connexion interne USB vers Micro-USB est bien connecté au HUE" et a 'embase USB interne de la carte
meére.

(2) Vous pouvez essayer les autres embases USB internes si I'étape (1) n'aboutit pas.

(3) Désinstallez CAM de votre PC et réinstallez-le.

2. Problema: O meu HUE* acende e as tiras LED também, mas o software CAM nédo deteta o meu HUE*. Passos:

(1) Certifique-se de que o cabo de ligagdo USB Interno para Micro-USB esté ligado ao HUE* e ao conector USB interno da placa principal.
(2) Pode experimentar outros conectores USB internos se o passo (1) ndo ajudar.

(3) Desinstale o software CAM do seu PC e reinstale-o novamente.

2. Henonapka: HUE* n ceetoanopHble neHTbl 3aropatotcs, Ho CAM He HaxoguT HUE®. Waru:

(1) Y6enmtech, uto BCTPOEHHbI coefuHuTenbHbln Kabenb USB - Micro-USB xopowo noakntoueH K HUE* 1 BcTpoeHHOMy pasbemy USB Ha
CUCTeMHOW nnaTe.
(2) Ecnm war (1) He nomoraert, NofKuuTe Kabenb K Apyromy BcTpoeHHoMmy USB pazbemy.
(3) Yaanute CAM c MK 1 cHoBa ero yctaHoBUTe.

2. [E8: HAHUE- SLEDATREARLT, [ECAMTAMTNEIRAHUE . $1 :

(1) H{R M B USB#Micro-USBIE 4 IEMEHE BIHUE A M 5 E4R 2 B USBIESL .
Q) BHBO)TN, R ER ER R R BUSBHEL.

(3) MER RIS CAM3 B 37 % £ — R CAM.

2. FéfB: HUE* D fTLL LED ARy 7H A TLE I H\ CAM O HUE ZARH LE B A, ATV T

(1) 9B USB - <100 USB ##i55 — 71 U, T H'—7R— F_E®D HUE* 5T USB BN\ v A — | SEEIITIES i SN TUL BT LA RERLE T,
() Z7v7 (1) THERUIZVESIE, tBOPIER USB Ny A2 —Z3HL T FEELY,

(3) CAMZTFIRAD PCHST /A VA=V BE, A VA —IVLTLEELY,

cannot be changed to white.

sollen. Schritte:

wechseln.

blanco. Pasos:

podra cambiar a blanco.

éclairage en blanc. Etapes :

passer en blanc.

avez acheté le HUE".

Passos:

branco.

TEEEA,

3. Problem: Single or multiple LEDs of the LED strip are red, green or blue while | setup the whole LEDs to light up with white. Steps:
(1) Each LED strip will light up with white initially at the first time connected to PC.

(2) Each LED on LED strip is composed of RGB LEDs(Red, Green and Blue). If any one of RGB LED is defective then the LED

(3) Please directly apply RMA to the retailer or distributor from whom you purchased the HUE*.

3. Problem: Einzelne oder mehrere LEDs der LED-Leiste sind rot, griin oder blau, obwohl ich eingestellt habe, dass alle LEDs weil3 leuchten

(1) Jede LED-Leiste leuchtet bei erstmaligem Anschluss am PC zunachst weil3.
(2) Jede LED an der LED-Leiste besteht aus RGB-LEDs (rot, griin und blau). Falls eine der RGB-LEDs defekt ist, kann die LED nicht zu Weif3

(3) Bitte beantragen Sie die RMA direkt bei dem Einzelhandler oder Distributor, bei dem Sie den HUE* erworben haben.
3. Problema: Uno o varios LED de la tira de LED se iluminan en rojo, verde o azul mientras configuro todos los LED para que se iluminen en

(1) Cada tira de LED se iluminara en blanco inicialmente la primera vez que se conecte a su PC.
(2) Cada LED de la tira de LED esta compuesta de LED RGB (rojo, verde y azul). Si cualquiera de los LED RGB esta defectuoso, el LED no

(3) Aplique un RMA directamente para el proveedor o distribuidor a quien adquirié su HUE*.
3. Probléme : Une ou plusieurs LED de la bande LED sont rouges, vertes ou bleues alors que je configure I'ensemble des LED pour un

(1) Chaque bande LED s'allume en blanc initialement lorsqu'elle est connectée pour la premiere fois au PC.
(2) Chaque LED de la bande LED est composée de LED RVB (Rouge, Vert et Bleu). Si I'une des LED RVB est défectueuse, la LED ne peut pas

(3) Veuillez appliquer directement une autorisation de retour de marchandise RMA au détaillant ou au distributeur aupres duquel vous

3. Problema: Um ou vérios LED da tira LED acendem em vermelho, verde ou azul quando configuro todos os LED para acender em branco.

(1) Cada tira LED acendera em branco inicialmente quando for ligada ao PC pela primeira vez.
(2) Cada LED da tira LED é composto por LED RGB (Vermelho, Verde e Azul). Se um dos LED RGB tiver um defeito, o LED nao mudara para

(3) Solicite a substituicao diretamente no revendedor ou distribuidor onde adquiriu o HUE*.

3. Henonapka: OAnH 1y HeCKONbKO CBETOANOAOB Ha CBETOANOAHOW NeHTe ropAT KPacHbIM, 3€/IEHbIM ST CUHMM, HO NOCSe YCTaHOBKNM BCe
cBeToAMOAbl 3aropatotcs 6enbim LgeTom. Laru:

(1) Kaxkgas cBeToamofHas ieHTa 3aropaertcs 6eibimM LLBETOM Npw NepBoM nogktoueHum K MK.

(2) Kaxpblin cBETOANOA HA CBETOAMOLHON JIEHTE COCTOUT M3 CBETOAMOAHbIX MHAUKAaTOPOB RGB (KpacHbIi, 3eneHbli u cuHnin). Ecnv nioboi
13 ceetoanonos RGB HencnpaseH, TOrga CBETOANOAHBIN LIBET HE N3MEHAETCA Ha Genblil.

(3) Mo Bonpocam RMA obpaluaiitecb HeMocpeaCcTBEHHO K NPOAABLY U ANCTPUOLIOTOPY, y KOToporo 6bin npnobpeteH HUE®.

3. [Ef: HILFLEDAT & EMLEDEHURER AT, B—RERTLEDIT KL, FRiEE. £5:

(1) B—LEDITREE—RIE LERF ST ALT.

(2) LEDKT % LM B —HILEDEYHHRGB LED(41 &, FEMEE)HEMK. FRGB LEDFE—MRFNLEDAT A ER AT -
(3) IBE B ERMEIHUE WA e R EF RIE IR ERS.

3.FRE: LED R M)y T DFATD LED ZEEICRIT T BEINCERE LIeD T D — DK IEHD LED KRt REFIEFRICRITLET, XA7v7:
(1) #16T PCIHETI BEE R LED AN v FIEABICRITLET,
(2) LED AR EDE LED 13, RGB LED (2. REHLUSF &) THRENTULEY, RGBLED DL TN RENSHSi5E. LED IFR&BILEHhDT &I

(3) HUE* ZBBA LT/ \SelEE Tl 3 BRFEIREI CIEHE RMA ' (RE7EER) ZFREELTLIEELY,

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the
NZXT product you purchased, please don’t

hesitate to contact us using our support system.

support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your
problem and your proof of purchase. For
comments and suggestions, you can e-mail our
design team, designer@nzxt.com. Lastly we
would like to thank you for your support by
purchasing this product.

For more information about NZXT, please visit
us online. NZXT Website: www.nzxt.com

Join the NZXT communities:
www.nzxt.com/forum
www.facebook.com/nzxt
www.reddit.com/r/nzxt

www.twitter.com/nzxt

Cnyx6a noaaepxkn n o6cnyxnBaHmna

B criyyae BO3HMKHOBEHMA BOMPOCOB W
HEeNCnpaBHOCTEN B NPYOBPETEHHBIX BaMW NPOAYKTaX
NZXT obpaluaiitech No agpecy: service@nzxt.com ¢
NofPO6HbIM ONcaHNeM MPobembl 1
NOATBEPXAEHNEM MOKYMKN. O HannuyK 3anyacren
MOXHO Y3HaTb, 06PaTVBLUNCH MO aApecy:
support.nzxt.com. 3ameyaHua 1 NpeIoKeHNs
OTNpaBAANTE B aApec HaLen rpynbl Pa3patoTYnKoB:
designer@nzxt.com. Bnaroapum Bac 3a MoKynKy
npopykta NZXT. Bonee nogpo6Has nHdopmaLms o
komnaHun NZXT npepcraBneHa Ha Haluvx Beb-caiiTax.
Be6-caiit NZXT: www.nzxt.com. [ins yyactvs B
coobuiecrsax NZXT nocetute Be6-cainT:
www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxt

www.reddit.com/r/nzxt

www.twitter.com/nzxt

Support et service

Si vous avez des questions ou des probléemes avec le
produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a
contacter service@nzxt.com avec une description
détaillée de votre probléme et votre preuve d'achat.
Vous pouvez aussi commander des pieces de
remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les
commentaires et les suggestions, envoyez un email
a notre équipe de design, designer@nzxt.com. Merci
d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus
d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site
Web de NZXT : www.nzxt.com Joignez la
communauté de NZXT :

www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxt

www.reddit.com/r/nzxt

www.twitter.com/nzxt

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beztiglich Ihres
NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit
einer detaillierten Problembeschreibung und lhrem
Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile konnen
Sie unter

support.nzxt.com anfragen. Kommentare und
Anregungen senden Sie bitte per
designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen
Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben.
Weitere Informationen Uber NZXT erhalten Sie im
Internet. NZXT-Webseite: www.nzxt.com Treten Sie
unseren NZXT-Communities bei:
www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxt

www.reddit.com/r/nzxt

www.twitter.com/nzxt

Assisténcia e manutencgao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto
NZXT adquirido, ndo hesite em contactar-nos
através do endereco service@nzxt.com fornecendo
a explicacao detalhada do seu problema e a prova
de compra. Podera solicitar pecas de substituicao
através do endereco support.nzxt.com. Para
comentarios e sugestoes, contacte a nossa equipa
de design através do endereco de e-mail,
designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um
produto NZXT. Para mais informagoes acerca da
NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT:
www.nzxt.com Junte-se as comunidades da NZXT:
www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxt

www.reddit.com/r/nzxt

www.twitter.com/nzxt
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www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxt
www.reddit.com/r/nzxt

www.twitter.com/nzxt

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT
que usted compro, no dure en ponerse en contacto
con service@nzxt.com y suministrar una explicacion
detallada de su problema asi como su prueba de
compra. Puede hacer consultas sobre piezas de
repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y
sugerencias, escriba un mensaje de correo
electronico a nuestro equipo de diseno:
designer@nzxt.com. Gracias por comprar un
producto NZXT. Para mas informacion acerca de
NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT:
www.nzxt.com Subscribase a las comunidades NZXT:
www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxt

www.reddit.com/r/nzxt

www.twitter.com/nzxt
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NZXT WARRANTY

I. Warranty Length

NZXT computer cases, temperature meters, fans, and cables carry a 2 year warranty from the date of purchase
for parts and labor. NZXT HALE9O power supply units receive a 5 year warranty. Any replacement product will be
warranted for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is
required for warranty service.

1. Who Is Protected
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from authorized NZXT retailers.

Ill. What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's opinion, malfunctions
within the warranty period, NZXT will at its discretion repair or replace the product that is equal or greater in value
depending on supply. The warranty does not cover any NZXT product that was damaged due to accident,
misuse, abuse, improper installation, usage not in accordance with product specifications and instructions,
natural or personal disaster, or unauthorized alterations, repairs or modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT. Any damage
that is not a manufacturing defect. Damage, deterioration or malfunction resulting from accident, abuse, misuse,
neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized product modification or failure to follow
instructions included with the product. Repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT. Shipping or
transport damage (claims must be made with the carrier) Normal wear and tear. NZXT does not warrant that this
product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product for your
purpose. Removal or installation charges. Shipping charges. Any incidental charges.

IV. Exclusion Of Damages (Disclaimer)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective
product at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential damage,
including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for
liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession. V. Limitations Of Implied Warranties
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or
fitness for a particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in
Paragraph I.

VI. Local Law And Your Warranty
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local law. These rights
may vary.

VII. To Obtain Technical Support.
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, please visit support.nzxt.com for
details and contact information.

VIIl. For Warranty Service.

In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request and you must provide proof of
purchase (store receipt or invoice) in order to receive warranty service. For

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within
warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support
(support.nzxt.com) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an
RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within
warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support for assistance
and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so through the retailer or
distributor from whom you purchased the product. If you can no longer return the product to your dealer, please
contact NZXT Customer Support for assistance. Please note, proof of purchase from an authorized NZXT
retailer is required for ALL warranty servicing.

® Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service

o Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com

o Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
o Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

o Visite support.nzxt.com para obter informagdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia

o [oapo6Hyio MHPOPMaLMIO 06 YCIOBUAX raPaHTUIHOTO 06CYKMBAHMA CM. Ha Be6-caiTe support.nzxt.com
o 511/ support.nzxt.com T RRIESEEFRESHER

o (REEEEFS S UH —EXICET B1EICDULNTIE, support.nzxt.com [E7 7 AL TL fEELY,

Warranty terms for all NZXT products sold to Australia.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled
to a replacement or refund for a major failure and or compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality
and the failure does not amount to a major failure' (NZXT Corporation, 13164 E. Temple Ave., City of Industry, CA
91746, USA TEL: +1-800-228-9395) Please contact the shop you purchased from to receive prompt service. If
the dealer refuses to offer the service, please contact us at directly at support.nzxt.com




